
выражаны параунальным зваротам: "Як мст

ны матэрыял дазваляе зрабщь вывад, што б1блюшмы 
шькасных адносшах прадстаулены непрапарцыянальна 
аунамерна. Вы нш  а н а м у  прыведзены у таблщы.

пенасць i размеркаванне б1блюшмау

У Падгрупы Колькасць
змы Аднаслоуныя 80 102

ПрыназоУшкава- 
склонавыя формы

22

ISHHi Субстантыуныя Простыя 76 85
Складаныя 7

Прыслоуныя 2
1 Простыя Дяухсастауныя 37 89

Аднасастауныя 35
Складаныя 17

4
280

гаказваюць, што з 280 б1блюшмау самую вялшую групу 
мы-словаформы (ix 102). Амаль аднолькавай колькасдю 
аулены б!блюшмы-падпарадкавапьныя словазлучэнш i 
(85 i 89 адпаведна). Аднак унутры груп наз1раецца 
ы падзел. Самую шматлжую групу утвараюць 
ггыуныя словазлучэнш (ix 83). Другое месца займаюць 
я сказы, ix суадноснасць з б1блюшмамьскладаным1 
:17. Астатшя тыпы 6 i6 .iio H iM a y  прадстаулены лггарапьна 
адамк
, вывунэнне структурных тыпау б1блюшмау можа даць 
j даследавання суадносш загалоука i тэксту, а таксама 
пьных заканамернасцей яго функцыянавання.

Л г г а р а т у р а
». Имя и образ: Художественная функция имен собственных 
ведениях и сказках / А.Ф. Рогалев. -  Гомель: Барк, 2007. -  224 с. 
бор творау: у 9 т. /  П. Бровка. -  Т. 3: Вершы, паэмы, 1954-1964. -  

8. -  543 с. [5] л. in., партр.
.1. CiHTaKcic беларускай i рускай моу: Д ыскусш ныя пытанш: 
. -  MiHCK: У ш вератэцкае , 2001. -1 9 9  с.

М. М. Дзядок
УА М ДП У  ш я  I. П. Ш амякиш (г. Мазыр)

СТРУКТУРНА-ГРАМАТЫЧНЫЯ АСАБЛ1ВАСЦ1 
ПАЭТОН1МАУ-АКА31ЯНАЛ13МАУ У  ТВОРАХ  
БЕЛАРУСК1Х ШСЬМЕНШКАУ ДЛЯ ДЗЯЦЕЙ

Аказ1янальныя словы з’яуляюцца неад’емнай часткай беларусюх 
творау для дзяцей (загадак, казак, вершау i г.д.). Аказ1янал1зм -  (ад лац. 
occasiomlis ’выпадковы') адзшка мауленя, якая не адпавядае 
агульнапгаратурнаму ужыванню, ствараецца як выразны сродак у пэуным 
кантэксце i не замацоуваецца у якасф моунай нормы. Таюя моуныя 
наватворы па-за межам! канкрэтнага кантэксту не узнауляюцца [1, с. 63], 
у гэтым ix  i c T o r a a e  адрозненне ад новых слоу (неалапзмау), яюя увайиш  
у мову, c T a n i агульнаужывапьнымь

“Аказ1янал1зм заусёды ненарматыуны, вды вщ уальны  i дзеля гэтага 
знаходзщца па-за межам i прынятым1 у лексш алапчнай навуцы 
параметрам! “новае-старое”, “актыунае-пааунае” [2, с. 63]. Я к n i i u a
A. Равуцк!, аказ1янал1змы “вельм1 характэрныя для дзщ ячай мовы, што 
падкрэсл1у яшчэ К. Чукоусю у сваёй кшзе “А д двух да  пяш ”. Аднак у 
дадзеным моуным асяроддз1 таюя словы узнжаю ць стыхшна дзеля таго, 
што з-за адсутнасщ моунага досведу дзещ  не бяруць з памящ гатовыя 
словы, а ствараюць ix паводле ужо засвоеных iMi мадэляу, часта не 
усведамляючы, што таюя варыянты ва унармаванай лекс1цы адсутшчаюць. 
[3, с. 63]. У паэтычнай мове, аказ1янашзмы ужываю цца наумысна для 
стварэння розных стьшстычных эфектау, што грунтуюцца на вобразе i 
экспрэсп. Так, аказ1янальны назоушк тачыляс  у аднайменным вершы
B . BiTKi персажфжаваны i ужыты ^ p o n i  паэтошма: 3 трэцяга у  чацвёрты  
клас /  Не пяройдзе тачыляс, /  Бо не вучы щ а увесь час -  /  Точыцъ лясы  
тачыляс [4, с. 77]. Аказ1янал1зм Тачыляс -  створаны пры  дапамозе такога 
спосабу словаутварэння, як асноваскладанне: дзеясл. тачы'ць +  устар. нач. 
ля'сы, узыходзщь да фразеалапзма са значэннем ‘займацца пустым! 
размовам1, пустасловщь’ [5, с. 708]. Ужыты побач з аказ!янашзмам 
фразеалапзм Точыцъ лясы стварае эфект тауталоги i садзейшчае рэал1зацьн 
адразу некалыах шдывщуальна-аутарсюх функцый (1. Лепешау): функцьп 
стварэння гумару, функцьп сюжэтнай асновы твора, функцьп заключнага 
акорда.

У беларусюм мовазнаустве ужыванне аказ1янал4змау, ix значэнне у 
мове творау беларускай мастацкай лггаратуры разгледзел1 М. П р ы п д а ч  
[6], Г. Басава [7], I. Казейка [8] i шш. У артыкулах А. Солахава [9; 10], 
прысвечаных аказ1янал1змам у беларусюх народных загадках, 
вызначаюцца спосабы утварэння аказ1янашзмау, ix роля у мове беларусюх
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народных загадак. I. Казейка прапанавау клаафшацыю неалапзма$> 
паводле семантык! утварэння:

1) аказ1янашзмы, як1я ствараюцца па прадуктыуных 
словаутваральных мадэлях, але застаюцца фактам! маулення;

2) аказ1янашзмы, як!я ствараюцца па непрадуктыуных або 
малапрадуктыуных тыпах словаутварэння;

3) аказ1янашзмы, створаныя на узор канкрэтнага рэальнага слова;
4) аказ1янал1змы, створаныя “нетыпова” [8].
Некаторыя асабл1васш вдывщуальна-аутарсюх неапапзмау як 

сродкау стьшзацьп у мове сучаснай беларускай паэзп прасачыла I. Яраш 
[ 11, с. 151-152]. Даследчыца адзначыла, што аутары паэтычных творау для 
дзяцей утвараюць новыя словы з мэтай стьшзацьп дзвдчага маулення. 
Пры дапамозе таюх адзшак “паэты могуць 1мггаваць шдывщуальныя 
мауленчыя манеры персанажау вершау” [11, с. 152].

Аказ1анал1змы-паэтошмы у творах для дзяцей у беларусюм 
мовазнаустве не был1 аб’ектам асобнага даследавання, што вызначае 
актуальнасць тэмы нашага артикула.

HaMi праанал1заваны паэтошмы-аказ1янагпзмы з творау для дзяцей 
3. Бядулц В. Bind, С. Шушкев1ча, У. Мазго. Анамз таюх адзшак сведчыць 
аб ix структурнай i семантычнай разнастайнасщ. Гэта просты я (Сядзень, 
Леж ань, Абыяк, Мядзведск, “М а"), складаны я (Тачыляс, 
Пачашыпатычща, Клёка-Клёкала, Квока-Квокала, Буль-Буль, Муха- 
папрадуха, Кукарэка-недарэка, Зай-Зайчына i imii.) i састауны я (Шадар 
П адар  i iH u i.)  паэтошмы. Яны выражаны назоушкам1, утвораным1 ад:

асноу назоушкау (N): Мядзведск <— ‘мядзведзь’ (маёнтак мядзведзя), 
"М а ” *— 'мама

дзеясловау (V): Сядзень ад дзеясл. ‘сядзсць’, Леж ань *— ‘ляжаць’, 
Уздыхай <— ‘уздыхаць’, Пазяхай <— ‘пазяхаць’;

спалучэнняу назоун1ка з назоун1кам (N+N): Мядзведзь-пенсшнер, 
Кукарэка-недарэка, Зай-Зайчына i iHUi.;

спалучэнняу дзеяслова з назоункам (V+N): Тачыляс (тачыць + лясы), 
Пачашыпатыл'ща (пачасаць + патылщу).

Найчасцей ужываюцца паэтон1мы-аказ1янал13мы, як1я з ’яуляюцца 
адапелятыуным1 адз1нкам1 i называюць пэуныя якасщ асобы: Лежань, 
Сядзень, Тачыляс, Абыяк. Так, у вершы С. Шушкев1ча “Браты-аб1бокР’ пры 
дапамозе семантычна празрыстых аказ1янальных он1мау п1сьменн1к 
высмейвае т а ш  адмоуныя заганныя рысы характару, як лянота, 
гультайства: Ранщою П азяхай  /  Разам з братом Уздыхай, /  А за m i  
П ачакай  /  3 П ачаиш пат ы лщ ай  /  Кажуць хорам: -  Ай-я-яй! /  Хоць ты 
сонца затрымай! -  /  Бач, падняцца стщца. / /  А наукол цудоуны май. /  
Уздыхае Уздыхай. /  Пазяхае Пазяхай. /  Пачашыпатылща  /  Кажа: -  
Браце Пачакай, /  Коудрай голау накрывай, /  Бачыш, вечар блЫцца [12, 
с. 15]. Аказ1янальны паэтошм Абыяк у  скарагаворцы В. BiTKi удзельжчае
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У свайго роду моунай гульш, дзякуючы якой шсы 
персанаж: Абыяку -  абы-як, /  Або гэтак, або так. / ,  
збыць абы-куды /  Абы-што, абы-чыё, /  Абы тольт 
a6i6oK. /  Вось i увесь яго /  Урок [4, с. 73]. Асананс гало 
як дакор: А-а-а! i дае адмоуную ацэнку паводзшам пер 

Сустракаюцца выпада ужывання паэтон1мау-ак; 
незнаёмай назвы затоенага прадмета або асобы. Tai 
У. Мазго выкарыстау спалучэнне слоу Ш адар Падар, 
увагу чытача сваёй незвычайнасцю, неардынарнасц] 
шэры кот, /  Тоусты, тбы бегемот. /  Носщь вусы - 
ловщь ёнмышэй. /М ае дз!унае i m / lc m e a e  «мяу» i «л 
Ш адар Падар! -  Гэта словы /  Невядомае нам мов> 
МакЫма /  Артыстычным псеуданшам [13].

Высокамастация, эстэтэтычна каштоуныя аказЬ 
важным текстаутваральным сродкам, адрозн1в; 
семантычнай ём1стасцю [14]. Як асабл1вы мастацю 
выкарыстоуваюць у якасщ паэтон1мау-аказ1янал1зма; 
фанетычных асацыяцый: Клёка-Клёкала, Квока-Квока 
Так, С. Шушкев1ч у вершы “Бусел Клёка-Клёкала i ж! 
стварыу пазтон1мы-аказ1янал1змы Клёка-Клёкала i , 
1м1туюць “мову” жыхароу беларускай фауны, добр 
квакание жабю i клёкат бусла. Алгорацыя, спалучэнне 
[л'] i адпаведна [к], [в], у кантэксце вершаванага твор 
асацыяцьй, садзейн1чае стварэнню выразнага вобраза 
дз1цяц1: Важна крочыць бусел -  Цоп-цоп-шаеь... / - Я т у  
князь! /  Тут я Клёка-Клёкала -  Гаспадар, / Гэта усё нат 
Гэта мая лужына, /  Мой астравок I Хто у  чароце тон 
Бусел за чаротшку -  /  Цоп-цоп-шась, /  А малая Квокяла 
с. 66-67]. Не нав1зна, а незвычайнасць, “дЫунасць” -  boci 

заусёднай прыкметай аказ1янал1зма [15, с. 74]. Так, В. I 
буль-бупъ" выкарыстау гукапераймальныя словы буль-б 
антрапон!ма, абыфанага у розных варыянтах: Наувесь с 
/  Сваё тозвтча -  /  Буль-Буль. / /  Малачко люб{у, булён 
нагбом: /  Буль, буль, буль, /  Буль, буль, буль, /  Гляне, /А т  
Нуль Буль-Бульчык круглатвары, /  Не любгу ён акулярь 
был! /  У Буля круглыя нул1 Н Матчьш сын, унук бабул, 
летиы вучань. /  Не гарэзшк-беспрытультк, /  Нуль Бу 
нультк. Н Больш за усё лю бу Нуль-Буль /  3  мыла бурбалк 
падумау Буля: /  «Выдзьму я зямную кулю. / Х а й  яшчэ а  
вакол нуля». //Буля Буль-Бульчык Буль/Буль, / Буль /Бу, 

Таюм чынам, паэтошмы-аказ1янал1змы у твора» 
С. Шушкев1ча, У. Мазго для дзяцей утвораны пры д 
сштакачнага i лексжа-сшташчнага спосабау. ТакЬ
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ак. I. Казейка прапанавау клаафжацыю неалапзмау 
Ki утварэння:
Ш1змы, я ш  ствараюцца па прадуктыуных 
х мадэлях, але застаюцца фактам! маулення; 
иизмы, я ш  ствараюцца па непрадуктыуных або 
>ix тыпах словаутварэння;
ш!змы, створаныя на узор канкрэтнага рэальнага слова; 
иизмы, створаныя “нетыпова” [8].

асабл1васщ шдывщуальна-аутарсюх неалапзмау як 
ibii у мове сучаснай беларускай паэзп прасачыла I. Яраш 
^аследчыца адзначыла, што аутары паэтычных творау для 
[ь новыя словы з мэтай стьшзацьи дзш ч ага  маулення. 
гаюх адзшак “паэты могуць [мггаваць шдывщуальныя 
1Ы персанажау вершау” [11, с. 152]. 
мы-паэтошмы у творах для дзяцей у беларусюм 

6bmi аб’ектам асобнага даследавання, што вызначае 
:ы нашага артыкула.
1ал!заваны паэтожмы-аказ1янал1змы з творау для дзяцей 
:i, С. Шушкев1ча, У. Мазго. Анал13 таюх адзшак сведчыць 
й i семантычнай разнастайнасщ. Гэта просты я (Сядзень, 
як, Мядзеедск, "Ма"), складаны я (Тачымс, 
а, Клёка-Клёкала, Квока-Квокала, Буль-Буль, Муха- 
ша-недарэка, Зай-Зайчына i шш.) i састауны я (Шадар 
тон1мы. Яны выражаны назоунжам1, утвораным1 ад:
/нжау (N): Мядзеедск « - ‘мядзведзь’ (маёнтак мядзведзя),

(V): Сядзень ад дзеясл. ‘сядзець’, Лежань <— ‘ляжаць’, 
1хаць’, Пазяхай <— ‘пазяхаць’;
$  назоунжа з назо$?шкам (N+N): Мядзведзь-пенЫянер, 
ка, Зай-Зайчына i шш.;
iy дзеяслова з назоунжам (V+N): Тачыляс (тачыць + лясы), 
а (пачасаць + патылщу).

ужываюцца паэтошмы-аказ1янал1змы, яюя з ’яуляюцца 
адзшкам! i называюць пэуныя якасш асобы: Лежань, 
Абыяк. Так, у вершы С. Шуиикев1ча “Браты-аб1бок1” пры 

тычна празрыстых аказ1янальных он1мау п1сьменн1к 
я. адмоуныя заганныя рысы характару, як лянота, 
щ ою  Пазяхай /  Разам з братам Уздыхай, /  А за m i 
чашыпатыл'щай /  Кажуць хорам: -  Ай-я-яй! / Хоць ты 
[/ -  /  Бач, падняцца сшща. / /  А наукол цудоуны май. /  
гй. /  Пазяхае Пазяхай. /  Пачашыпатылща /  Кажа: -  
/  Коудрай голау накрывай, /  Бачыш, вечар бп1зщца [12, 

ьны паэтошм Абыяк у скарагаворцы В. BiTKi удзельшчае 
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у свайго роду моунай гульш, дзякуючы якой п1сьменн1к характарызуе 
персанаж: Абыяку -  абы-як, /  Або гэтак, або так. /  А бы яку -  абы, /  Абы  
збыць абы-куды /  Абы-што, абы-чыё, /  А бы  только не свае. /  А бы як -  
a6i6oK. / Вось I увесь яго /  Урок [4, с. 73]. Асананс галоснага [а], [’а] гучыць 
як дакор: А-а-а! i дае адМоуную ацэнку паводзшам персанажа.

Сустракаюцца выпадю ужывання паэтошмау-аказ!янал!змау у якасц1 
незнаёмай назвы затоенага прадмета або асобы. Так, у вершы “М ЯУ!” 
У. Мазго выкарыстау спалучэнне слоу Ш адар Падар, здольнае затрымаць 
увагу чытача сваей незвычайнасцю, неардынарнасцю: Ш адар Падар -  
шэры кот, /  Тоусты, шбы бегемот. /  Н осщ ь вусы -  да вушэй, /  Д ы  не 
лов'щь ёнмышэй, / Мае дз1унае 1мя / / спявае «мяу» i «мяу». /Ш эры  кот... / /  
Шадар Падар! -  Гэта словы /  Невядомае нам мовы  /  Cmani для ката 
М акама  / Артыстычным псеуданшам [13].

Высокамастацюя, эстэтэтычна каштоуныя аказ!янал1змы з’яуляюцца 
важным текстаутваральным сродкам, адрозн1ваюцца выключнай 
семантычнай ём1стасщо [14]. Як асабл1вы мастацю прыём п!сьменн1к1 
выкарыстоуваюць у якасщ паэтон1мау-аказшнал!змау словы на аснове 
фанетычных асацыяцый: Клёка-Клёкала, Квока-Квокала, Буль-Буль i iHm. 
Так, С. Шушкев1ч у вершы “Бусел Клёка-Клёкала i жабка Квока-Квокала” 
стварыу паэтон1мы-аказ1янал1змы Клёка-Клёкала i Квока-Квокала, яюя 
iiuiTyioub “мову” жыхароу беларускай фауны, добра знаёмых дзецям: 
квакание жаби i клёкат бусла. А лтрацы я, спалучэнне зычных [к], [л], [к], 
[л1] i адпаведна [к], [в], у кантэксце вершаванага твора памацняе гукавыя 
асацыяцьп, садзейн1чае стварэнню выразнага вобраза ва уяуленн! чытача- 
дзщяцк Важна крочыць бусел - Цоп-цоп-шась... / - Я т у т  Kapaneein, /Я т у т  
князь! /  Тут я Клёка-Клёкала -  Гаспадар, /  Гэта усё на во ка ла -М о й  абшар, /  
Гэта мая лужына, /  Мой астравок /  Хто у  чароце квокае -  Кво-кво-квок? /  
Бусел за чароттку -  /  Цоп-цоп-шась, /  А малая Квокала  -  /  Скок у  гразь [12, 
с. 66-67]. Не нав1зна, а незвычайнасць, “дз$насць” -  вось што ёсць гапоунай i 
заусёднай прыкметай аказ1янал1зма [15, с. 74]. Так, В. В кка  у вершы “Нуль 
буль-буль" выкарыстау гукапераймальныя словы буль-буль у якасщ дз!унага 
антрапон1ма, абыфанага у розных варьмнтах: На увесь свет /  П раславу Нуль 
/  Свае гтозвшча -  /  Буль-Буль. / /  Малачко люб/у, булён, /  Возьме бутлю -  i 
нагбом: /Буль, буль, буль, / Буль, буль, буль, / Гляне, /  А на дне уж о -  /Н уль. / /  
Нуль Буль-Бульчык круглатвары, /  Не любту ён акуляры, /  Бо замест вачэй 
бьш /  У Буля круглыя нули Н Матчын сын, унук бабульчын, /  Быу ён самы 
летиы вучань. /  Не гарэзшк-беспрытульнк, /  Нуль Буль-Буль быу круглы 
нультк. / / Болыизаусёmo6iyНуль-Буль/ 3 мыла бурбалт: буль, буль./1  тады 
падумау Буля: / «Выдзъму я зямную кулю. /Х а й  яшчэ одна зямля / Круц'щца 
вакол нуля». //Буля Буль-Бульчык Б у л ь /Б у л ь ,/Б у л ь / Буль  [4, с. 99].

Таим чынам, паэтошмы-аказ1янал1змы у творах 3. Бядулц В. BiTKi, 

С. Шушкев1ча, У. Мазго для дзяцей утвораны пры дапамозе марфолага- 
сш таш чнага i леш ка-сш таш чнага спосабау. Таюя адзшю аргашчна
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уваходзяць у мастацкую  ткаш ну творау для дзяцей, вызначаю цца 
семантычнай неардынарнасцю , яны прыцягваю ць увагу чы тача сваёй 
незвычайнасцю, нечаканасцю , ары пнальнасцю , не паю даю ць абыякавым 
маленькага чытача, аказваю ць уздзеянне на яго эмоцъй (станоучыя або 
адмоуныя) i ш тэлект (патрабую ць некаторага асэнсавання).
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СМЫСЛОВЫЕ СХЕМЫ ПОНИМАНИЯ ЧИ 
ЗАГОЛОВКОВ С РЕМИНИСЦЕНЦИЯМ!

«КОМСОМОЛЬСКАЯ ПРАВДА В БЕЛ;

Реминисценция- это неявная цитата, цитиро 
По своей природе реминисценция всегда производи! 
мысленная отсылка, сравнение с неким образцом, 
неосознанное сопоставление, взгляд назад или в прои 
себе способ реминисцирования всегда носит 
и творческий характер, этим он отличается 
копирования, компиляции или, тем более плагиата. ' 
необходимо разграничивать реминисценцию и цитату [

Согласно выводу Чигириной Т. Ю., в корпусе ис 
реминисценций газет может выделяться шесть груг 
венная литература; б) фольклорный фонд; в) г 
г) исторические афоризмы и лозунги; д) художе 
е) античная литература; ж) Библия; з) продукция телеве

Также Т. Ю. Чигириной разработаны смысдовы 
адресатом заголовков с реминисценциями [2]:

1) прямое понимание (заголовки, не требующие 
читателя к тексту);

2) понимание с обращением к тексту статьи;
3) заголовки с ложной интерпретацией (заголовю 

сразу, но после прочтения статьи требуют повторной ш
Изучая газетные заголовки, О.П. Семенец выдел» 

актуализации прецедентного текста в зависимости от < 
источника (исходного текста) и содержания текста 
(принимающего текста) [3]. Для данной работы актуальн]

1) формальная актуализация, при которой смыс 
остается незадействованными. Например, «Холоди 
третьего...» трансформируется в «Заразное лето 97-го>: 
97-го года» (трансформация обусловлена принимающи

2 ) когнитивная актуализация, которая со 
перспективу нового текста. Например, в статьях с заго 
России “холодное лето” 97-го?», «Лето 97-го ст 
раскрывается тема амнистии, основная для обоих текс 
и исходного).

Эти теоретические сведения послужили основой 
белорусских газет. Цель работы -  выявить заго.
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